Polski

Niniejsze wskazéwki bezpieczenstwa
zostaty przygotowane na podstawie
wymogow Rozporzadzenia (UE) 2023/988 w
sprawie ogdlnego bezpieczenstwa
produktéw (GPSR). Majag one na celu
ochrone uzytkownikdéw przed zagrozeniami
wynikajgcymi z niewtasciwego stosowania.
Ostrzezenia zostaty sformutowane w sposéb
prosty i zrozumiaty, z mysla o osobach
starszych oraz z ograniczeniami ruchowymi.

Produkt: Silikonowa miska dla psa
Przeznaczenie: Dla osdb powyzej 14 roku
zycia

ANALIZA RYZYKA:

1. Produkt wykonany jest z wysokiej
jakosci silikonu, ktéry jest odporny
na dziatanie czynnikdéw
chemicznych oraz wahania
temperatur.

2. Uzytkowanie niezgodne z
przeznaczeniem, takie jak narazanie
miski na ekstremalne temperatury
(np. w kuchence mikrofalowej lub
piekarniku) bez potwierdzenia
producenta, moze prowadzi¢ do
uszkodzenia materiatu.

3. Nieprawidtowe uzytkowanie lub
uszkodzenia (np. pekniecia,
przebarwienia) moga wptywacé na
bezpieczenstwo psa oraz osoby
obstugujacej produkt.

4. Regularna kontrola stanu miski oraz
wtasciwa higiena minimalizuja
ryzyko rozwoju bakterii.

INSTRUKCJA BEZPIECZNEGO UZYWANIA:

1. Przed pierwszym uzyciem doktadnie
umyj miske cieptg woda z mydtem.

2. Uzywaj miski wytgcznie do
podawania karmy i wody psu.

3. Unikaj wykorzystywania miski do
przechowywania gorgcych potraw,

chyba ze producent wyraznie
okreslit, ze jest to bezpieczne.

4. Regularnie sprawdzaj stan miski —w
razie zauwazenia uszkodzen,
zaprzestan jej uzywania.

INSTRUKCJA UTYLIZACIJI:

1. Po zakonhczeniu uzytkowania miske
nalezy podda¢ recyklingowi zgodnie
z lokalnymi przepisami.

2. W przypadku uszkodzenia produktu,
nie wyrzucaj go do zwyktych
odpadoéw - skontaktuj sie z lokalnym
punktem zbiérki odpadow.

3. Upewnij sie, ze miska jest czysta
przed oddaniem do recyklingu.

English

These safety instructions have been
prepared in accordance with the
requirements of Regulation (EU) 2023/988
on the General Product Safety Regulation
(GPSR). They are intended to protect users
from risks associated with improper use.
The warnings have been formulated in a
simple and understandable manner, taking
into account elderly people and those with
limited mobility.

Product: Silicone Dog Bowl
Intended for: Persons aged 14 years and
older

RISK ANALYSIS:

1. The product is made of high-quality
silicone that is resistant to chemical
influences and temperature
fluctuations.

2. Improper use—such as exposing the
bowl to extreme temperatures (e.g.,
in a microwave or oven) without
manufacturer confirmation—may
lead to material damage.



3. Incorrect use or damage (e.g.,
cracks, discoloration) can affect the
safety of both the dog and the user.

4. Regularinspection and proper
hygiene reduce the risk of bacterial
growth.

SAFE USAGE INSTRUCTIONS:

1. Before first use, thoroughly wash the
bowl with warm water and soap.

2. Use the bowl exclusively for serving
your dog’s food and water.

3. Avoid using the bowl to store hot
dishes unless the manufacturer
explicitly states that it is safe.

4. Regularly check the bowl for any
signs of damage; discontinue use if
any defects are found.

DISPOSAL INSTRUCTIONS:

1. After the end of its useful life,
recycle the bowl in accordance with
local waste management
regulations.

2. In case of damage, do not dispose of
the product with regular household
waste; contact your local waste
collection center.

3. Ensure the bowl is clean before
recycling.

Cestina

Tyto bezpecnostni pokyny byly pfipraveny na
zakladé pozadavk( nafizeni (EU) 2023/988 o
obecném bezpecnosti vyrobkd (GPSR). Maiji
za cil chranit uzivatele pfed riziky
vyplyvajicimi z nespravného pouziti.
Upozornéni byla formulovana jednodus$e a
srozumitelné, s ohledem na starsi osoby a
osoby s omezenou pohyblivosti.

Produkt: Silikonova miska pro psa
Urceno pro: Osoby starsSi 14 let

ANALYZA RIZIK:

1. Produkt je vyroben z vysoce
kvalitniho silikonu, ktery je odolny
vic¢i chemickym vliviim a teplotnim
vykyvlm.

2. Nespravné pouziti, napfiklad
vystaveni misky extrémnim teplotam
(napf. v mikrovlnné troubé nebo
troubé) bez potvrzeni vyrobce, mize
vést k poskozeni materialu.

3. Nespravné pouzivani nebo
poskozeni (napf. praskliny, zména
barvy) mize ovlivnit bezpecnost psa
i uzivatele.

4. Pravidelna kontrola a spravna
hygiena snizuji riziko vzniku bakterii.

NAVOD K BEZPECNEMU POUZiVANI:

1. Pfed prvnim pouzitim ddkladné
omyjte misku teplou vodou s
mydlem.

2. Misku pouzivejte vyhradné k
podavani jidla a vody psovi.

3. Vyhnéte se pouziti misky pro
uchovavani horkych jidel, pokud
vyrobce vyslovné neuvadi, Ze je to
bezpecné.

4. Pravidelné kontrolujte stav misky; v
pfipadé poskozeni pfestante s jejim
pouzivanim.

NAVOD K UTYLIZACI:

1. Po ukonceni pouzivani recyklujte
misku podle mistnich predpisti o
odpadech.

2. V pfipadé poskozeni produkt
nevyhazujte mezi bézné odpady -
kontaktujte mistni sbérné misto.

3. Pred recyklaci se ujistéte, ze je
miska Cista.

Slovencina



Tieto bezpecnostné pokyny boli pripravené
na zéklade poZiadaviek Nariadenia (EU)
2023/988 o vSeobecnej bezpecnosti
vyrobkov (GPSR). Ich cielom je chranit
pouzivatelov pred rizikami vyplyvajucimi z
nespravneho pouZzivania. Upozornenia boli
formulované jednoducho a zrozumitelne, s
ohladom na starSich [udi a osoby s
obmedzenou pohyblivostou.

Produkt: Silikdbnova miska pre psa
Urcené pre: Osoby starSie ako 14 rokov

ANALYZA RIZIKA:

1. Produkt je vyrobeny z vysoko
kvalitného silikénu, ktory odolava
chemickym vplyvom a teplotnym
vykyvom.

2. Nespravne pouzitie, napriklad
vystavenie misky extrémnym
teplotam (napr. v mikrovlnnej rdre
alebo rure) bez potvrdenia vyrobcu,
mbze spbsobit poSkodenie
materialu.

3. Nespravne pouzivanie alebo
poskodenie (napr. praskliny, zmeny
farby) méze ovplyvnit bezpecnost
psa aj pouzivatela.

4. Pravidelnéa kontrola a spravna
hygiena znizuju riziko rastu baktérii.

NAVOD NA BEZPECNE POUZ|VANIE:

1. Pred prvym pouzitim misku
dokladne umyte teplou vodou s
mydlom.

2. Misku pouzivajte vyhradne na
podavanie jedla a vody pre psa.

3. Vyhnite sa pouzivaniu misky na
uchovavanie horucich jedal, pokial
vyrobca vyslovne neuvadza, Ze je to
bezpectné.

4. Pravidelne kontrolujte stav misky; v
pripade posSkodenia prestarnte misku
pouzivat.

NAVOD NA UTYLIZACIU:

1. Po ukonc&eni pouzivania recyklujte
misku podla miestnych predpisov o
odpadoch.

2. V pripade poskodenia produkt
nevyhadzujte do bezného odpadu -
kontaktujte miestny zberny dvor.

3. Pred recyklaciou sa uistite, Ze je
miska Cista.

Deutsch

Diese Sicherheitshinweise wurden gemaB
den Anforderungen der Verordnung (EU)
2023/988 uber die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt. Sie sollen
die Benutzer vor Gefahren durch
unsachgemaBen Gebrauch schutzen. Die
Warnhinweise wurden einfach und
verstandlich formuliert, unter
Beruicksichtigung von alteren Personen und
Menschen mit eingeschrankter Mobilitat.

Produkt: Silikon-Hundenapf
Fur: Personen ab 14 Jahren

RISIKOBEWERTUNG:

1. Das Produkt besteht aus
hochwertigem Silikon, das
bestandig gegen chemische
Einflisse und
Temperaturschwankungen ist.

2. UnsachgemaBe Verwendung, wie
das Aussetzen des Napfes extremen
Temperaturen (z. B. in der
Mikrowelle oder im Ofen) ohne
Bestatigung des Herstellers, kann zu
Materialsch&den fuhren.

3. Falsche Verwendung oder
Beschadigungen (z. B. Risse,
Verfarbungen) kdnnen die Sicherheit
von Hund und Benutzer
beeintrachtigen.



4. RegelmaBige Uberpriifungen und
ordnungsgemalBe Hygiene
minimieren das Risiko von
Bakterienwachstum.

SICHERE ANWENDUNGSANLEITUNG:

1. Waschen Sie den Napf vor dem
ersten Gebrauch grundlich mit
warmem Wasser und Seife.

2. Verwenden Sie den Napf
ausschlieBlich zum Futtern und
Bereitstellen von Wasser fur den
Hund.

3. Vermeiden Sie die Nutzung des
Napfes zur Aufbewahrung heiBer
Speisen, sofern nicht ausdrucklich
als sicher vom Hersteller bestatigt.

4. Uberpriifen Sie regelmaBig den
Zustand des Napfes; stellen Sie die
Verwendung bei Beschadigungen
ein.

ENTSORGUNGSANLEITUNG:

1. Nach Ende der Nutzungsdauer sollte
der Napf gemafB den lokalen
Entsorgungsvorschriften recycelt
werden.

2. Im Falle von Beschadigungen werfen
Sie das Produkt nichtin den
normalen Hausmull — kontaktieren
Sie eine lokale Sammelstelle.

3. Stellen Sie sicher, dass der Napf vor
der Entsorgung sauber ist.

YkpaiHcbka

Lli iHcTpykUii 3 6e3nekn 6yno nigrotoBneHo
BignosigHO no BuMor PernameHty (E€C)
2023/988 wono 3aranbHoi 6esneku
npoayktis (GPSR). BoHn noknukaHi
3aXMCTUTU KOPUCTYBaYIB Big, pU3MKIB,
NOB’A3aHMX 3 HEHANEXHUM
BUKOpUCTaHHAM. [lonepen>xeHHA
cPopMybOBaHO NPOCTO Ta 3p03yMino, 3

ypaxyBaHHAM noTpeb NiTHix ntogen Ta ocib 3
obMe>keHoto MOoBinbHICTHO.

MpoaykT: CunikoHoBa MUCKa anAa cobakm
Mpwn3HaueHo gna: Ocib BikoM Big 14 pokis

AHANI3 PUSUKIB:

1. TlpoayKT BUTOTOBNEHO 3
BMCOKOAKICHOIO CUMIKOHY, CTINKOro
[0 XiMIYHUX BMMBIB Ta KONMBaHb
TeMneparypu.

2. HenpaBunbHe BUKOPUCTAHHSA, Take
AK NigaaBaHHA MUCKM
eKcTpemasibHUM TeMrnepatypam
(Hanpuknag, y MikpOXBMUIbOBIN Mevi
um gyxosui) 6e3 niaTBepa>KeHHA
BMPOBHKMKA, MOXKE MPU3BECTM A0
NOLUKOAXKEHHA MaTepiany.

3. HenpaBunbHe BUKOpUCTaHHA abo
NOLUKOOXKEHHA (Hanpuknaga,
TPILWKMHM, 3MiHa KO/TbOPY) MOXe
BMNAMHYTK Ha 6e3neKky Ak cobaku,
Tak i KopucTtyBaya.

4. PerynapHa nepeBipka cTaHy MUCKMN
Ta HaneXHa ririeHa 3HMXXYHTb PU3NK
po3BUTKY BakTepii.

IHCTPYKLIA 3 BE3MNEYHOIO
BMKOPUCTAHHA:

1. [Mepea NepLInM BUKOPUCTAHHAM
peTenbHO BUMUITE MUCKY TEM/IOH
BOAOH 3 MUJIOM.

2. BuWKopUCTOBYMTE MUCKY BUK/THOYHO
AnAa nopadi ixki Ta Bogu cobau,i.

3. YHUMKanTe BUKOPUCTaHHA MUCKW A4
36epiraHHa rapaymx cTpas, AKLLO
BMPOOHUK He 3a3HaumB, LLO Le
6e3neyHo.

4. PerynapHo nepesipanTe ctaH
MUWCKMW; y pasi BUABNEHHA
NOLUKOAXKEHb MNPUMUHITL ii
BUKOPUCTaHHA.

IHCTPYKLIA 3 YTUNI3ALLIT:



1. T[licna saBepLueHHa ekcnnyaTtauii
YyTUNi3ynTe MUCKY 3rigHO 3
MicLLeBUMK NpaBmnaMm
NOBOAXKEHHA 3 Bigxoaamu.

2. Y pasi nowKoa>KeHHs He BUKngamnTe
NPOAYKT cepepn, 3BMYanHUX BiaAXoaiB
— 3BEpPHITbCA 40 MiICLEBOI TOUKU
36o0py Biaxoais.

3. [lepekoHamnTecs, WO MMUCKa YnCTa
nepea ytmnisauieto.

Romana

Aceste instructiuni de siguranta au fost
intocmite Tn conformitate cu cerintele
Regulamentului (UE) 2023/988 privind
Siguranta Generala a Produselor (GPSR). Ele
au ca scop protejarea utilizatorilor Tmpotriva
riscurilor asociate utilizarii
necorespunzatoare. Avertismentele au fost
formulate Intr-un mod simplu si usor de
inteles, avand in vedere persoanele in varsta
si cele cu mobilitate redusa.

Produs: Bol de silicon pentru caini
Destinat pentru: Persoane cu vérsta de 14
ani si peste

ANALIZA RISC:

1. Produsul este fabricat din silicon de
inalta calitate, rezistent la
influentele chimice si la variatiile de
temperatura.

2. Utilizarea necorespunzatoare, cum
ar fi expunerea bolului la conditii
extreme de temperatura (de
exemplu, Tn cuptorul cu microunde
sau in cuptor) fara confirmare din
partea producatorului, poate duce
la deteriorarea materialului.

3. Utilizarea incorecta sau deteriorarea
(de exemplu, fisuri, decolorari) pot
afecta siguranta cainelui si a
utilizatorului.

4. Inspectarea regulata siigiena
corespunzatoare reduc riscul de
dezvoltare a bacteriilor.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE iN
SIGURANTA:

1. Tnainte de prima utilizare, spalati
bine bolul cu apa calda si sapun.

2. Utilizati bolul exclusiv pentru
servirea hranei si a apei cainelui.

3. Evitati utilizarea bolului pentru
pastrarea méancarurilor fierbinti, cu
exceptia cazuluiin care
producatorulindica in mod explicit
ca este sigur.

4. Verificati regulat starea bolului;
intrerupeti utilizarea in cazul
aparitiei oricaror defecte.

INSTRUCTIUNI DE DEZVARZARE:

1. Dupa finalizarea utilizarii, bolul
trebuie reciclat conform
reglementarilor locale privind
deseurile.

2. Incazde deteriorare, nu aruncati
produsul la gunoiul menajer;
contactati punctul local de
colectare a deseurilor.

3. Asigurati-va ca bolul este curat
inainte de reciclare.

Magyar

Ezeket a biztonsagi utasitasokat az (EU)
2023/988 rendelet, az Altaldnos
Termékbiztonsagi Rendelet (GPSR) eléirasai
alapjan készitettuk. Céljuk, hogy megvédjék
a felhasznaldkat a nem megfeleld
hasznalatbél ered6 veszélyekt6l. A
figyelmeztetéseket egyszer(ien és érthetéen
fogalmaztuk meg, figyelembe véve az
id6ésebb embereket és a
mozgaskorlatozottakat.



Termék: Szilikon kutyatal
Kiknek szdl: 14 év feletti személyek szamara

KOCKAZATELEMZES:

1. Atermékkivald mindsegul
szilikonbol készult, amely ellenall a
kémiai hatasoknak és a
hémérséklet-ingadozasoknak.

2. Anemrendeltetésszerl hasznalat,
példaul a tal extrém
hémérsékleteknek vald kitettsége
(pl. mikrohullamu sutében vagy
sutében) a gyarté megerdsitése
nélkul, anyagkarosodashoz
vezethet.

3. Ahelytelen hasznalat vagy a termék
sérllése (pl. repedések,
elszinezddés) befolyasolhatja a
kutya és a felhasznald biztonsagat.

4. Arendszeres ellen6rzés és a
megfeleld higiénia csdkkenti a
baktériumok elszaporodasanak
kockazatat.

BIZTONSAGOS HASZNALATI UTASITAS:

1. Hasznalat el6tt alaposan mossa el a
talat meleg vizzel és szappannal.

2. Atalatkizarolag a kutya ételének és
vizének talalasara hasznalja.

3. Kerulje a tal hasznalatat forré ételek
tarolasara, hacsak a gyarto
kifejezetten nem jelzi, hogy ez
biztonsagos.

4. Rendszeresen ellen6rizze a tal
allapotat; ha sérulést észlel, ne
hasznaélja tovabb.

HASZNALAT UTANI ARTALMATLANITASI
UTASITAS:

1. Atermék élettartamaénak lejarta
utan a talat az érvényben lév6 helyi
hulladékgazdalkodasi eldirasok
szerint Ujra kell hasznositani.

2. Sérllés esetén ne dobja ki a
terméket a haztartasi hulladék kozé
—vegye fel a kapcsolatot a helyi
hulladékgyjté ponttal.

3. Gy6z6djon megrola, hogy a tal
tiszta, mieldtt Ujrahasznositana.

Bbbnarapcku

Tean nHcTpykuum 3a 6ezonacHoCT ca
NOAroTBEHM B CbOTBETCTBUME C
namckeaHmATa Ha PernameHT (EC) 2023/988
3a obuwara 6€30MacHOCT Ha NPOAYKTUTE
(GPSR). Te umaT 3a uen ga npeanasar
notpebutennte OoT pUCKOBETE,
npousTnyaLlm ot HenpasuaHa ynotpeba.
MpegynpexpeHuaTta ca popMynmpaHm no
NpocT 1 pa3bmpaem HaumH, KaTo ce nma
npegsua Bb3pacTHUTE xopa U nmuaTta
orpaHu4eHa NnoABMXKHOCT.

MpoaykT: CMNMKOHOBA Kyrna 3a Ky4yeTa
MpepHasHauveH 3a: J/lnua Ha 14 roanHn n
noseuve

AHAJIN3 HA PUCKA:

1. TpoayKTsT e n3paboTeH oT
BNCOKOKAUECTBEH CUMMKOH,
YCTONUMB Ha XUMUNUECKMU
Bb34ENCTBUA U TEMMEPATYPHU
konebaHus.

2. HenpasunHarta ynotpeba, kato
n3naraHe Ha Kkynata Ha eKCTPEMHMU
TeMneparypu (Hanpumep B
MMKPOBB/IHOBA UM 0BUKHOBEHA
¢dypHa) 6e3 NoTBbPXKAEHME OT
NPoOn3BOANTENA, MOXE Aa A0Beae
00 noBpeaa Ha matepuana.

3. HenpasunHata ynotpeba nnm
noepepa (Hanp. NyKHaTUHW,
npoMsaAHa Ha LBeTa) MOXe Aa
noesnAe Ha 6e30MacHOCTTa KakTo
Ha Kyu4eTo, Taka W Ha noTpebuTens.



4. PepoBHaTa NpoBepka W NpaBuiHaTa

XUrmneHa HaMmanAasat pmucka ot
pa3BnTneE Ha 6aKTepI/IVI.

MHCTPYKLU WU 3A BESOIMNMACHA
YMNOTPEBA:

1.

lMpean nbpeaTta ynotpeba namMumnte
Kynata pobpe c Tonna Boga u canyH.

M3nonsBanTe kynaTta camo 3a
nogaBaHe Ha XpaHa 1 BoAa Ha
Ky4JeTo.

N3b6aresanTe N3non3BaHETo Ha
KynaTta 3a CbXpaHeHMe Ha ropeLmn
ACTUSA, OCBEH aKo Npom3BoanTenaT
M3PUYHO He NoCcoYn, Ye ToBa e
6esonacHo.

PepoBHO npoBepABante
CBbCTOSAHMETO Ha Kynarta; npu
yCcTaHOBABaHe Ha NoBpeaa crpete
HenHaTa ynoTpeba.

MHCTPYKUWUU 3A YTUTTUSALINA:

1.

Cnep npukntoyBaHe Ha ynotpebara
Kynata Tpsabea ga 6bae
peuuknmMpaHa cnopes MecTHUTE
pa3nopenbu 3a oTnagbLu.

B cnyyan Ha noBpeaa, He
N3XBbPAANTE NpoaykTa cpen,
61TOBUTE OTNAAbLM — CBBPXKETE CE C
MecTHaTa Touka 3a cbbupaHe Ha
oTnagbLUu.

YBeperte ce, ye KyrnaTa e umcTa
npeav ytunsaums.

EAANvVika

Ol 00nyiec acdaleiag €xouv etolyaotel
oLPdWva pe TIg artattioelg tou Kavoviopou
(EE) 2023/988 yia tn levikn Acdaiela
Mpoidvtwyv (GPSR). Zkomog Toug eivat n
TIpooTAGCia TWV XPNOTWYVY ATtO TOUC
KlvdUVOUC TIOU TIPOKUTITOUY attd TN Un
owoTtn xpnon. OLTpoeldomoLoeLg EX0UV
dlatumtwBel pe amAo kat katavonto TpoTo,

AapBdvovtag utton Toug NAIKIWHEVOUC Kal
TA ATOHA HE TIEPLOPLOPEVN KLVNTIKOTNTA.

Mpoidv: ZIAKovoUX0 KTIOA yla OKUAOUG
Mpoopidetal yia: Atopa nAkiag 14 etwyv Kat

avw

ANAAYZH KINAYNOY:

1.

To tpoiodV eival KATaoKEVACHEVO aATto
vPnARg odTNTAG GLALKOVN,
QVOEKTLIKN OE XNMLKEC ETIOPACELC KAl
petaBoAeg Beppokpaaoiac.

H akatdAAnAn xpnon, omwen
£€KBeoN TOU PTIOA O€ akpaieg
Bepuokpaocieg (T.x. oe poLpvo
MIKPOKUHUATWY 1 cUPBATIKO poUpvo)
Xwpic emBeBaiwaon amo tov
KATAOKELAOTH, UTTopEi va
TtpokaA€oel BAABN OTO UAIKO.

H AavBacopévn xprion N {nuia (T.x.
PWYHEC, AANOLWOELC OTO XpWHa)
pTtopei va emnpedoel Tnv achdAela
TOU OKUAOU Kal Tou XpnoTh.

O TAKTIKOC EAEYXOG KAL N OWOTH
UYLELVA JELWVOULV TOV KivOuvo
avdamtuéng Baktnpiwv.

OAHTIEZ AZDPANOY XPHZHZ:

1.

Mpv amo tnv mpwItn Xprnon, MALVETE
TO UTIOA OoXOAACTIKA Pe {e0TO veEPOD
Kal oamouvL.

Xpnotuotoleite To PTIOA
ATIOKAELOTIKA YIa oepBiplopa Tpodng
KAt vepoUL oTo okUAO.

ATtopUYETE TN XProN TOU UTIOA yLa
arobnkevon ecTwy dayntwy,
€KTOC vV 0 KATAOKEUAOTHG EXEL
OnNAwaoeL pNTd OTL eival achaiéc.

EAEYXETE TAKTIKA TNV KATACTAGCN TOU
UTIOA. 2€ Ttepimtwon BAABNC,
dlakoYte tTn Xprion Tou.

OAHTIEZ AMOZTOlMHZ:

1.

MeTd to TEAOC XProng, TO UTIOA
TIPETEL VA AVAKUKAWOEel oV dpwva pe



TOUC TOTTILKOUC KAVOVIGHOUG
dlaxeiplong armoBARTwWV.

2. ZeTmepimtwon nuag, unv
amnoppimTeTe TO POIOV oTA
ouvnllopEva anoppippata —
ETILKOWWVNOTE HE TO TOTIKO KEVIPO
OUA\OYNA G artoBANTWV.

3. BeBawwbeite 0TI TO PTIOA €ival
KaBapo mpv arnod tnv avakukAwaon.

Lietuviy

Sie saugos hurodymai parengti remiantis
(ES) 2023/988 reglamento reikalavimais deél
bendros produkty saugos (GPSR). Jie skirti
apsaugoti vartotojus nuo netinkamo
naudojimo keliamy pavojy. Jspéjimai
suformuluoti paprastai ir suprantamai,
atsizvelgiant j vyresnio amziaus Zzmones bei
asmenis su ribota judrumu.

Produktas: Silikoniné Suny dubenélis
Skirta: Asmenims nuo 14 mety ir
vyresniems

RIZIKOS ANALIZE:

1. Produktas pagamintas i$ aukstos
kokybés silikonuy, atspariy
cheminéms medziagoms ir
temperaturos svyravimams.

2. Netinkamas naudojimas,
pavyzdZiui, dubenélio naudojimas
ekstremaliomis temperaturomis
(pvz., mikrobangy krosneléje ar
orkaitéje) be gamintojo patvirtinimo,
gali sukelti medziagos pazeidimus.

3. Netinkamas naudojimas arba
dubenélio pazeidimai (pvz.,
itrukimai, spalvos pakitimai) gali
paveikti tiek Suns, tiek vartotojo
sauguma.

4. Reguliarus dubenélio tikrinimas ir
tinkama higiena sumazina bakterijy
augimo rizika.

SAUGIOS NAUDOJIMO INSTRUKCLIOS:

1. PrieS$ pirmajj naudojima kruopsSciai
nuplaukite dubenél;j Silta vandeniu
su muilu.

2. Naudokite dubenélj tik Suns maistui
ir vandeniui patiekti.

3. Venkite naudoti dubenélj karsty
patiekaly laikymui, nebent
gamintojas aiskiai nurode, kad tai
yra saugu.

4. Reguliariai tikrinkite dubenélio
blkle; pastebéjus pazeidimus,
nutraukite jo naudojima.

UTILIZACIJOS INSTRUKCLIOS:

1. Pasibaigus naudojimo laikotarpiui,
dubenélj perdirbkite pagal vietinius
atlieky tvarkymo reikalavimus.

2. Jeidubenélis yra pazeistas, nedékite
jo j jprastus SiukSliy konteinerius -
kreipkités j vietine atlieky surinkimo
tarnyba.

3. Pries perdirbima jsitikinkite, kad
dubenélis yra Svarus.

LatvieSu

Sie drosibas noradijumi ir sagatavoti
saskana ar Regulas (ES) 2023/988 prasibam
par visparéju produktu droSibu (GPSR). Tie ir
paredzéti, lai aizsargatu lietotajus no
nevajadzigu risku raSanas, kas var rasties
nepareizas lietoSanas dél. Bridinajumi ir
formuléti vienkarsa un saprotama valoda,
nemot véra vecaka gadagajuma cilvékus un
kustibu ierobezZotus.

Produkts: Silikona sunu bloda
Piemeérots: Personam, kas ir vecakas par 14
gadiem

RIZIKU ANALIZE:

1. Produkts ir izgatavots no augstas
kvalitates silikona, kas ir izturigs pret



kimiskam ietekmém un
temperaturas svarstibam.

Nepareiza lietoSana, pieméram,
blodas paklausana ekstremalam
temperaturam (pieméram,
mikrovilnu krasni vai tradicionalaja
krasni) bez razotaja apstiprinajuma,
var radit materiala bojajumus.

Nepareiza lietoSana vai bojajumi
(pieméram, plaisas, krasas maina)
var ietekmét gan suna, gan lietotaja
droSibu.

Regulara parbaude un pareiza
higiena samazina bakteériju
augsanas risku.

DROSAS LIETOSANAS INSTRUKCIJAS:

1.

Pirms pirmas lietoSanas rapigi
nomazgajiet blodu ar siltu tdeni un
ziepém.

Blodu izmantojiet tikai suna
baroSanai un Gdens pasniegSanai.

Izvairieties no blodas izmantoSanas
karstu édienu uzglabasanai, ja
razotajs skaidri nenorada, ka tas ir
drosi.

Regulari parbaudiet blodas stavokli;
ja konstatéjat bojajumus,
partrauciet tas lietoSanu.

UTILIZACIJAS INSTRUKCIJAS:

1.

Péc lietoSanas beigam blodu
parstradajiet saskana ar vietéjiem
atkritumu apsaimniekoSanas
noteikumiem.

Gadijuma, ja produkts ir bojats,
nemest to parastaja atkritumu
tvertné — sazinieties ar vietéjo
atkritumu savakSanas centru.

Pirms parstrades parliecinieties, ka
bloda ir tira.

Suomi

Nama turvallisuusohjeet on laadittu EU-
asetuksen (EU) 2023/988, yleisen
tuoteturvallisuuden asetuksen (GPSR)
vaatimusten mukaisesti. Niiden
tarkoituksena on suojata kayttajia
virheellisesta kaytdsta aiheutuvilta
vaaroilta. Varoitukset on muotoiltu
yksinkertaisesti ja ymmarrettavasti,
huomioiden ikdantyneet seka
liikkumisrajoitteiset.

Tuote: Silikoni koiran kulho
Kaytto: 14-vuotiaille ja sitd vanhemmille

RISKIANALYYSI:

1. Tuote on valmistettu
korkealaatuisesta silikonista, joka
kestaa kemiallisia vaikutuksia ja
lAmpotilavaihteluita.

2. Vaara kaytto, kuten kulhon
altistaminen darimmaisille
l@mpdtiloille (esim.
mikroaaltouunissa tai tavallisessa
uunissa) ilman valmistajan
vahvistusta, voi johtaa
materiaalivaurioon.

3. Vaarinkaytto tai vauriot (esim.
halkeamat, varimuutokset) voivat
vaikuttaa seka koiran etta kayttajan
turvallisuuteen.

4. Saannodllinen tarkastus ja
asianmukainen hygienia vahentavat
bakteerien kasvun riskia.

OHJEET TURVALLISEEN KAYTTOON:

1. Ennen ensimmaista kayttoa pese
kulho huolellisesti lAmpimalla
vedella ja saippualla.

2. Kayta kulhoa ainoastaan koiran
ruoan ja veden tarjoamiseen.

3. Valta kulhon kayttdoa kuumien

ruokien sailytykseen, ellei valmistaja

nimenomaisesti ilmoita, etta se on
turvallista.



4. Tarkista saannollisesti kulhon kunto;
jos vaurioita havaitaan, lopeta sen
kaytto.

OHJEET TUOTTEEN HAVITTAMISEEN:

1. Kayton paatyttya kulho tulee
havittaa paikallisten
jatehuoltomaaraysten mukaisesti.

2. Vaurion ilmetessa ala havita tuotetta
tavallisessa jatteessé — ota yhteytta
paikalliseen jatekerayspisteeseen.

3. Varmista, etta kulho on puhdas
ennen havittamista.

Hrvatski

Ove sigurnosne upute pripremljene su u
skladu sa zahtjevima Uredbe (EU) 2023/988
0 op¢oj sigurnosti proizvoda (GPSR).
Namijenjene su za zastitu korisnika od
opasnosti koje proizlaze iz nepravilne
upotrebe. Upozorenja su formulirana
jednostavno i razumljivo, imajuci na umu
starije osobe te osobe s ograni¢enom
pokretljivoséu.

Proizvod: Silikonska zdjelica za pse
Namijenjeno: Osobama starijim od 14
godina

ANALIZA RIZIKA:

1. Proizvod jeizraden od
visokokvalitetnog silikona,
otporanog na kemijske utjecaje i
temperaturne promjene.

2. Nepravilna upotreba, poput
izlaganja zdjelice ekstremnim
temperaturama (npr. u mikrovalnoj
peénici ili peénici) bez potvrde
proizvodaca, moZze dovesti do
oSteéenja materijala.

3. Neispravna uporaba ili oSte¢enje
(npr. pukotine, promjene boje) mogu
utjecati na sigurnost psa i korisnika.

4. Redoviti pregledii odgovarajuca
higijena smanjuju rizik od razvoja
bakterija.

SIGURNA UPOTREBA:

1. Prije prve uporabe temeljito operite
zdjelicu toplom vodom i sapunom.

2. Zdjelicu koristite iskljucCivo za
posluzivanje hrane i vode psu.

3. lzbjegavajte koristenje zdjelice za
pohranu vrucih jela, osim ako
proizvodac izri¢ito ne navodi da je to
sigurno.

4. Redovito provjeravajte stanje
zdjelice; u slucéaju oStecenija,
prestanite s upotrebom.

UPUTE ZA ODBACIVANIJE:

1. Nakon zavrSetka upotrebe, zdjelicu
odlozite za reciklaZzu prema lokalnim
propisima o otpadu.

2. U sluéaju oSteéenja, nemojte
proizvod odlagati u obi¢ne otpadne
kante — obratite se lokalnoj sluzbi za
sakupljanje otpada.

3. Prije odlaganja provijerite je li
zdjelica Cista.

Slovenscina

Ti varnostni navodili so pripravljeni v skladu
z zahtevami Uredbe (EU) 2023/988 o splosni
varnostiizdelkov (GPSR). Namenjeni so
zaScCiti uporabnikov pred nevarnostmi, ki
izhajajo iz nepravilne uporabe. Opozorila so
oblikovana preprosto in razumljivo, z mislijo
na starejSe osebe ter osebe z omejeno
gibljivostjo.

Izdelek: Silikonska posoda za pse
Namenjeno: Osebam, starejSim od 14 let

ANALIZA TVEGANJ:

1. lzdelek jeizdelan iz
visokokakovostnega silikona,



odpornega na kemijske vplive in
temperaturna nihanja.

Nepravilna uporaba, kot je
izpostavljenost posode ekstremnim
temperaturnim pogojem (npr. v
mikrovalovni pecici ali pecici) brez
potrditve proizvajalca, lahko
povzrocCi poSkodbe materiala.

NapacCna uporaba ali poSkodbe (npr.
razpoke, spremembe barve) lahko
vplivajo navarnost psain
uporabnika.

Redni pregledi in ustrezna higiena
zmanjSujejo tveganje za razvoj
bakterij.

NAVODILA ZA VARNO UPORABO:

1.

Pred prvo uporabo temeljito operite
posodo s toplo vodo in milom.

Posodo uporabljajte izkljuéno za
postrezbo hrane in vode psu.

Izogibajte se uporabi posode za
shranjevanje vrocih jedi, razen ¢e
proizvajalec izrecno navede, da je to
varno.

Redno preverjajte stanje posode; v
primeru poskodb prenehajte z njeno
uporabo.

NAVODILA ZA ODSTRANITEV:

1.

Po kon¢ani uporabi posodo odlozite
zareciklazo v skladu z lokalnimi
predpisi o odpadkih.

2. V primeru poskodb izdelka je ne
odlagajte med obicajne odpadke —
obrnite se na lokalni zbiralni center.

3. Pred odstranitvijo poskrbite, da je
posoda Cista.

Francais

Ces consignes de sécurité ont été
préparées conformément aux exigences du

Reglement (UE) 2023/988 relatif a la
sécurité générale des produits (GPSR). Elles
visent a protéger les utilisateurs contre les
risques liés a une utilisation inappropriée.
Les avertissements ont été formulés de
maniéere simple et compréhensible, en
tenant compte des personnes agées et de
celles a mobilité réduite.

Produit : Gamelle en silicone pour chien
Destiné a : Personnes agées de 14 ans et

plus

ANALYSE DES RISQUES :

1.

Le produit est fabriqué en silicone
de haute qualité, résistant aux
influences chimiques et aux
variations de température.

Une utilisation inappropriée, comme
exposer la gamelle a des
températures extrémes (par
exemple, au micro-ondes ou au
four) sans confirmation du fabricant,
peut endommager le matériau.

Une utilisation incorrecte ou des
dommages (par exemple, fissures,
décolorations) peuvent
compromettre la sécurité du chien
et de l'utilisateur.

Un contréle régulier et une hygiene
adéquate réduisent le risque de
développement bactérien.

MODE D'EMPLOI SUR:

1.

Avant la premiere utilisation, lavez
soigneusement la gamelle a l'eau
tiede et au savon.

Utilisez la gamelle exclusivement
pour servir la nourriture et l'eau au
chien.

Evitez d'utiliser la gamelle pour
stocker des plats chauds, saufsile
fabricant précise expressément que
cela est sdr.



4. Veérifiezrégulierement l'état de la
gamelle ; en cas de dommages,
cessez immédiatement son
utilisation.

MODE D'ELIMINATION :

1. Alafin de sa vie utile, la gamelle doit
étre recyclée conformément aux
réglementations locales en matiere
de déchets.

2. Encasde dommages, ne jetez pas le
produit avec les ordures ménageres
— contactez votre point de collecte
local.

3. Assurez-vous que la gamelle est
propre avant de la recycler.

Espanol

Estas instrucciones de seguridad han sido
elaboradas de acuerdo con los requisitos
del Reglamento (UE) 2023/988 sobre la
Seguridad General de los Productos (GPSR).
Tienen como objetivo proteger a los
usuarios de los riesgos derivados del uso
inadecuado. Las advertencias se han
formulado de manera simpley
comprensible, teniendo en cuenta a las
personas mayoresy a aquellas con
movilidad reducida.

Producto: Tazén de silicona para perros
Destinado a: Personas mayores de 14 afnos

ANALISIS DE RIESGOS:

1. Elproducto esta fabricado con
silicona de alta calidad, resistente a
influencias quimicas y variaciones
de temperatura.

2. Unusoinadecuado, como exponer
el tazén a condiciones extremas de
temperatura (por ejemplo, en el
microondas o en el horno) sin
confirmacion del fabricante, puede
dafar el material.

3. Elusoincorrecto o los dafios (por
ejemplo, grietas, decoloraciones)
pueden afectar la seguridad del
perroy del usuario.

4. Unainspeccionregulary una
higiene adecuada reducen el riesgo
de desarrollo bacteriano.

INSTRUCCIONES DE USO SEGURO:

1. Antes del primer uso, lave bien el
tazén con agua tibiay jabon.

2. Utilice el tazén exclusivamente para
servir comiday agua al perro.

3. Evite usar el tazén para almacenar
platos calientes, a menos que el
fabricante indique expresamente
gue es seguro.

4. Revise regularmente el estado del
tazoén; si observa danos, deje de
utilizarlo.

INSTRUCCIONES PARA LA DISPOSICION:

1. Alfinalizar su vida Util, el tazén debe
reciclarse de acuerdo con las
normativas locales de gestion de
residuos.

2. Encaso de dafos, no deseche el
producto con los residuos
domeésticos — contacte con el centro
de recogida local.

3. Asegurese de que el tazdn esté
limpio antes de reciclarlo.

Svenska

Dessa sakerhetsanvisningar har upprattats i
enlighet med kraven i férordning (EU)
2023/988 om allman produktsakerhet
(GPSR). De ar avsedda att skydda
anvandare mot risker vid felaktig
anvandning. Varningarna har formulerats pa
ett enkelt och begripligt satt, med hansyn till
aldre personer samt personer med nedsatt
rorlighet.



Produkt: Silikonskal for hund
Avsedd for: Personer fran 14 ar och uppat

RISKANALYS:

1. Produkten ar tillverkad av
hogkvalitativ silikon som ar
motstandskraftigt mot kemiska
paverkningar och
temperaturvariationer.

2. Felaktig anvandning, sasom att
utsatta skalen for extrema
temperaturer (t.ex. i mikrovagsugn
eller ugn) utan tillverkarens
bekraftelse, kan leda till
materialskador.

3. Felaktig anvandning eller skador
(t.ex. sprickor, missfargning) kan
paverka bade hundens och
anvandarens sakerhet.

4. Regelbundna kontroller och korrekt
hygien minskar risken for
bakterietillvaxt.

SAKRA ANVANDARINSTRUKTIONER:

1. Tvatta skalen noggrant med varmt
vatten och tval innan forsta
anvandning.

2. Anvand skalen enbart for att servera
hundens mat och vatten.

3. Undvik att anvanda skéalen for att
forvara varma ratter, om inte
tillverkaren uttryckligen anger att
detta ar sakert.

4. Kontrollera regelbundet skalens
skick; vid skador, upphér med
anvandningen.

ANVISNINGAR FOR BORTTAGNING:

1. Nar produkten nar slutet av sin
livslangd ska skalen atervinnas
enligt lokala avfallsforeskrifter.

2. Vid skador, kasta inte produkten
med vanligt hushallsavfall -

kontakta din lokala
atervinningscentral.

3. Setill att skalen ar ren innan
atervinning.

Portugués

Estas instrucdes de seguranga foram
elaboradas de acordo com os requisitos do
Regulamento (UE) 2023/988 sobre a
Seguranca Geral dos Produtos (GPSR). Tém
como obijetivo proteger os utilizadores dos
riscos decorrentes do uso inadequado. Os
avisos foram formulados de forma simples
e compreensivel, tendo em conta as
pessoas idosas e com mobilidade reduzida.

Produto: Tigela de silicone para caes
Destinado a: Pessoas com 14 anos de idade
ou mais

ANALISE DE RISCO:

1. O produto é fabricado em silicone
de alta qualidade, resistente a
influéncias quimicas e variagdes de
temperatura.

2. Ousoinadequado, como expor a
tigela a condigbes extremas de
temperatura (por exemplo, no
micro-ondas ou forno) sem
confirmacéo do fabricante, pode
causar danos ao material.

3. Ousoincorreto ou danos (por
exemplo, fissuras, descoloracao)
podem afetar a seguranca do céo e
do utilizador.

4. Ainspecao regular e a higiene
adequada reduzem o risco de
crescimento bacteriano.

INSTRUCOES DE USO SEGURO:

1. Antes da primeira utilizagéo, lave
bem a tigela com 4gua morna e
sabéo.



2. Utilize a tigela exclusivamente para
servir comida e agua ao cao.

3. Evite utilizar a tigela para armazenar
alimentos quentes, a menos que o
fabricante declare explicitamente
que é seguro.

4. Verifique regularmente o estado da
tigela; se ocorrerem danos,
interrompa imediatamente o uso.

INSTRUGOES DE DESCARTE:

1. Ao finaldavida util, a tigela deve ser
reciclada de acordo com as normas
locais de gestéo de residuos.

2. Em caso de danos, ndo descarte o
produto com o lixo comum - contate
o ponto de recolha de residuos
local.

3. Certifique-se de que atigela esta
limpa antes de descarta-la.

Nederlands

Deze veiligheidsinstructies zijn opgesteld in
overeenstemming met de vereisten van
Verordening (EU) 2023/988 betreffende de
algemene productveiligheid (GPSR). Ze zijn
bedoeld om gebruikers te beschermen
tegen risico’s die voortvloeien uit onjuist
gebruik. De waarschuwingen zijn op een
eenvoudige en begrijpelijke manier
geformuleerd, met oog voor oudere
personen en mensen met beperkte
mobiliteit.

Product: Siliconen hondenbak
Geschikt voor: Personen van 14 jaar en
ouder

RISICOANALYSE:

1. Het productis gemaakt van
hoogwaardig siliconen, dat bestand
is tegen chemische invloeden en
temperatuurschommelingen.

2. Onjuist gebruik, zoals het
blootstellen van de bak aan extreme
temperaturen (bijv. in de magnetron
of oven) zonder bevestiging van de
fabrikant, kan leiden tot
beschadiging van het materiaal.

3. Onjuist gebruik of schade (bijv.
scheuren, verkleuring) kan de
veiligheid van zowel de hond als de
gebruiker beinvloeden.

4. Regelmatige controle en goede
hygiéne verkleinen het risico op
bacteriegroei.

VEILIGE GEBRUIKSAANWIZINGEN:

1. Was de bak voor het eerste gebruik
grondig met warm water en zeep.

2. Gebruik de bak uitsluitend voor het
serveren van voer en water aan de
hond.

3. Vermijd het gebruik van de bak voor
het bewaren van hete gerechten,
tenzij de fabrikant expliciet aangeeft
dat dit veiligis.

4. Controleer regelmatig de staat van
de bak; stop met het gebruik als er
schade wordt geconstateerd.

INSTRUCTIES VOOR AFVALVERWERKING:

1. Naheteinde van de gebruiksduur
moet de bak worden gerecycled
volgens de lokale afvalvoorschriften.

2. Bijschade, gooi het product niet weg
als gewoon huishoudelijk afval -
neem contact op met uw lokale
inzamelpunt voor afval.

3. Zorgervoor datde bak schoon is
voordat deze wordt gerecycled.

Italiano

Queste istruzioni di sicurezza sono state
redatte in conformita ai requisiti del



Regolamento (UE) 2023/988 sulla sicurezza
generale dei prodotti (GPSR). Hanno lo
scopo di proteggere gli utenti dai rischi
derivanti da un uso improprio. Gli
avvertimenti sono stati formulati in modo
semplice e comprensibile, tenendo conto
delle persone anziane e di quelle con
mobilita ridotta.

Prodotto: Ciotola in silicone per cani
Destinato a: Persone di eta pari o superiore
al14 anni

ANALISI DEI RISCHI:

1. Il prodotto € realizzato in silicone di
alta qualita, resistente alle influenze
chimiche e alle variazioni di
temperatura.

2. Unuso improprio, come
l'esposizione della ciotola a
condizioni estreme di temperatura
(ad esempio, nel microonde o nel
forno) senza conferma del
produttore, puo causare danni al
materiale.

3. Unuso scorretto o danni (ad
esempio, crepe, scolorimenti)
possono compromettere la
sicurezza sia del cane che
dell'utente.

4. Un'ispezione regolare e una corretta
igiene riducono il rischio di
proliferazione batterica.

ISTRUZIONI PER UN USO SICURO:

1. Primadel primo utilizzo, lavare
accuratamente la ciotola con acqua
tiepida e sapone.

2. Utilizzare la ciotola esclusivamente
per somministrare cibo e acqua al
cane.

3. Evitare di utilizzare la ciotola per
conservare cibi caldi, a meno che il
produttore non indichi
esplicitamente che cio € sicuro.

4. Controllare regolarmente lo stato
della ciotola; in caso di danni,
interrompere immediatamente
'uso.

ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO:

1. Altermine della vita utile, la ciotola
deve esserericiclata in conformita
con le normative locali sui rifiuti.

2. Incaso didanni, non gettare il
prodotto insieme ai rifiuti domestici
— contattare il centro di raccolta
locale.

3. Assicurarsi che la ciotola sia pulita
prima dello smaltimento.



